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Participant’s report
to the National Nominating Authority and
the National Contact Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report! in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

o the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

¢ and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1 Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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http://www.ecml.at/aboutus/members.asp

1. Reporting

Name of the workshop participant

EVDOKIA KARAVAS

Institution

DEPARTMENT OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE,
NATIONAL AND KAPODISTRIAN UNIVERSITY OF ATHENS

E-mail address

ekarava@enl.uoa.gr

Title of ECML project

A QUALITY ASSURANCE MATRIX FOR CEFR USE

ECML project website

http://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2016-
2019/QualityassuranceandimplementationoftheCEFR/tabid/1870/language/e
n-BG/Default.aspx

Date of the event

15 & 16/11/2016

Brief summary of the content of
the workshop

The workshop aimed at introducing participants to quality assurance
models and procedures and to present a quality assurance matrix (that
is still in its initial stages of development) developed specifically to
evaluate the quality (and extent) of the implementation of the CEFR in
lessons, syllabi, curricula. This matrix is to be used by language
teachers attempting to implement aspects of CEFR in their lessons and
practices and by project managers (from Ministries, Curriculum
development centres) who are responsible for the development of
curricula and programmes which use aspects of the CEFR. During the
workshop participants were given the opportunity to present projects
developed in their countries which applied aspects of the CEFR and
discuss the usefulness and practicality of the quality assurance matrix
for CEFR use.

What did you find particularly
useful?

The opportunity given to participants during the first day of the
workshop to present and share examples of CEFR use in their contexts
. This proved valuable because it enabled participants and members of
the ECML project team to see the extent of CEFR implementation in
various contexts and to identify problems o difficulties in its
implementation. The discussion on the practicality and usefulness of
the matrix was also very interesting and productive

How will you use what you learnt /
developed in the event in your
professional context?

I will certainly keep contact with participants I met in the workshop to
keep informed of development in CEFR use in their countries. 1 will try
to disseminate information about the QA matrix and train teachers in
its use once it has been fully developed and tried and tested.

How will you further contribute to
the project?

I can participate in the further development of the matrix, offer
feedback, assist in its trialling.
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The project will be disseminated to the Foreign Languages Committee
How do you plan to disseminate of the Institute of Educational Policy which is a consulting body for all
the project? matters pertaining to foreign language education in Greece. The
- tocolleagues committee consists of University Professors, School Advisors and
- toa professional Practicing Teachers.
association I will also disseminate this information to School Advisors of Foreign
- inaprofessional Languages responsible for the training of foreign language teachers in
journal/website Greece.
- inanewspaper Information about the workshop and the project in general will also be
- other uploaded to the Foreign Languages website of the Institute of
Educational Policy.

2. Public information

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged publication with
a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your national language(s) to be used for
dissemination (on websites, for journals etc.).

To epyaotrplo mou Slopydvwoe to Eupwraikd Kévrpo NMwaoowv (ECML) otig 15 kat 16 Nospupplou 2016 otoxo eixe
V0L TIOPOUGCLACEL TOV aPXLKO OXESLAOMO Kot TNV AoyLkn evog epyaleiou yla Thv StacddaAion moldtntag o padruata,
OVOAUTLKG TPOYPAUUOTA KAl Tipoypappata omoudwv mou kavouv xprion tou Kowol Eupwmaikou MAaiciou
Avadopdg yla TIG TAWOOoEG. XTO €pyaoTnpLO CUMUETElXaV 34 eiAeyUEVOL EKTIPOCWTIOL Ao 33 XWPEG-UEAN TOU
ECML mou €xouv gumelpiol He TPOYPAUMATA KAL TIPOTIEKT TTOU EXOUV EVOWHATWOEL I XPNOLUOTOLAOEL HéPN TOU
KEMA. Tnv Tpwtn NnUépA TOU €pyaoTnplou oL eKMPOCWTOL amod SlAdopes XWPEC TOPOUCLACAV €pya Kal
TPOYPAUUOTA OTNV XWPO TOug Tou £kavav xprion tou KEMA kat oulAtnoav mpofAriuata kat SUOKOAIEG oTnV
edappoyn toug. H Seutepn pépa nTav adlepwEvn OTNYV TOPOUCLACH TOU XWPOU TG StacdaALong moLotnNTaGg Kat
OXETLKA POVTEAQ Tou €xouv avarmtuxBel (Kuplwg o0To Xwpo Twv EMXELPrOswV). H mapouciaon autr €ylve amo Tov
Frank Heyworth. ¥tnv cuvéxelo MOPOUCLAOTNKE TO TEPLEXOUEVO, N Aoylkn Kal n Soun evog epyaleiov (mou
Bploketal ota apxkd otadia TnG avamtuéng toug) mou Ba Bonbroel a) ekmaldeuTIKOUG TOU XPNGOLLOTIOLOUV TO
KEMNA oto oxedlaouo pabnudatwy kal UAKoU, va afloAoyroouv tov Babud kat tnv molotnta edpappoyng tou KEMA
Kol B) oxeSLAOTEC TPOYPAUUATWY KOl EMIONMOUG eKMOLSEVUTIKOUG Popelc Mou acxoAoUvtal HE TNV avaAmTuén
TIPOYPAUUOTWY OMOUSWY Kal QAVOAUTIKWY TPOYPAUHATWY va afloAoynoouv tov Babud kol tnv moldtnta
edapuoyng tou KENA.

To epyaleio Ba givat nAektpoviko (online) kat Ba amoteleital amnd tpia pépn/dpaoeig. To mpwto pépog adopd TNV
ddon tou oxedlaopol (MaBnuUATwY A MPOYPOUUATWY) Kol amoteAeital amd Oslpd EPWTINCEWV TIOU OMAVIA O
evlladepopevog kavovtag xpnon piag kAipakag Likert (1=kaBoAou 5= napa moAv). Me Bdaon TG aAmavtroeLg Toug,
Ba mapéxetat and to cuotnua éva «mpodil» epapuoyrc Tou KEMNA mou Ba moootikomnolel To Babuod sdpappoyng
tou KENA ota 10 (néow evog barchart) kat evog oxnpotog. Ol oxeSlaoteg Tou epyaAeiov autol okomelouv va
avarntuéouv kat ta ara dvo pépn/dbacelg tou epyaleiou (implementation and evaluation). To epyaleio Bploketal
oTa apXLKA oTAdLa TNG avantuéng Tou Kal Ba eival mpooBACLUO o€ OAOUG TOU EKMTALSEVUTLKOUC OTNV LoTooeAiSa Tou
TPOTEKT (http://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2016-
2019/QualityassuranceandimplementationoftheCEFR/tabid/1870/language/en-BG/Default.aspx)
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